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(1) Empfinger / Consignee { Destinataire (2) Eingangs. und Bearbeitungsvermerke 7 Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: G
Via dei Ciclamini 4 DE140809701
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: @ ggéaﬁ‘rg%?g@ofﬂgm of delivry /
JIT04886850728 17.07.§Q_
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7) Anlieferung {Ist} Rechnung)
. frel | | unfral i Waggon Spediteur {8) Nr.
NF: 91000727 Eurc Frachtgut] | fremd. Fatizeny
ESKA Automotive GmbH Eilgut elgen. Fabrzeng
Lutherstr. 87 Expref} (6) vom
D 09126 Chemnitz Fost
%‘ﬁ’r'ﬁ‘gﬁ gelchen [ | (1) Bestelung Nr. / your arder / (15) Zusatzdaten des Bestellers |¢12) Unsere Abtellung / our refs (13) Hausruf | (14) Unsere Aufirags-Nr. £ our No. / natre No.
430 550003913601 Herr Porstorfer ]
1.07.20
(19) Versandart / Skipment / Expédition [frei  (20) unfrel %‘,ﬁ!ﬁ;‘}i‘é‘g‘; 32;“ . (22) Versandzeichen /7 Marks / Marquage (23) Gesamtg awicht kg (24)
DHL Italy vedi brutto netto
in bas a1 c1:Ta)
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26} Abladestelle
j
Magna Ttalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27}  [{28) Sachnummer*Y/ Drawing No./ | (29} Bezelchnung der Lieferung / Lelstung / Description  |{30) Menge s (31)  1{(40) Empfangervermierke
{Pas.} Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage [ Quantity / Quantité |Einheit | {Menge {isD) T + 7 - |Vermerke
19009075210 47600 St :
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010|. ¢
PHR /DSEAL-MK-D-TEIL-GEQ
Indice modific|[19.04.2017
Mez.caric. 34/3215 KLT3215 dunkb 1400 St
Numero lotto 00225290000
Vuoti 6/3215% KLT3215 dunkg
1/TBA-501568 Palettg
1/TBA~-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dasg
diese unmittelbar ins Ausland befdérderft wird.
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CCETTAZIONE MERCE
Quantita dichigrata: L)G}é oD
Quantita effettjva:
Tipo Imballagg]e: { I( 1
Quantit imbali U
Confarmita allg schede Tmb o: [ : |V e/ (;ﬁmﬁ K rﬂf
Data cgntroi|o] W g i ~ i
Firma 2 0 e SR
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(42) Eingangsvermerke (43) Mengenprifung {44) Gltepriifung/Prifbericht (45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum
Nameshr, 1




.
Transport Order A )7/ 4
Wime T R T T Ay s ——
Sender VAT-ID-No. - " n e

4O 0] 7 TUL 2020

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURBSTR. 81
D-09114 CHEMMITZ

Indirizo de] luogo di carico (di ritiro) Crdine di trasporto
Collection address Order code
KHX~EC—-5470138 |
T 7 "
A ndizioni di traspartaelivery terms !rr; r:;liznzaﬁ taec{grllerlgle
franco dom, franco fabbrica i
T e et Joie ™ | DHL HAUPTYDGEL INTERNATY
Consignee VATD-No, [iasatn [ rensdogasata KL IPPHAUSEN
Cjsires [eimpes | AN DER_UNITRANS 3
taxes paid wewgd | R0 ] 66T KL IPPHALSEN
MAGNA BT S.P.A. [lgsses [édsmms) Tel:+49 358204/977-28
[]ak Fax:+49 Z59204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 -
I-7002E MODUGNOD EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Indifizzo di consegna della merce Addilonal transpart nsurance %?ﬂng‘gﬁ%eGB“"a 129
Delivery address D;Iﬁ gg _ ': _ _ - &
Riferimenti def diente
Valuta Valore da assicurare | Custamer’s reference
Curency Value for insurance |
Mol TMEP-—TNW-G51 355
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 /4 80 BIi58811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght inkg Value (with currency}
S577.0
3
R bileTn k Totale peso lordo i kg
EX WORKS P:;'gbltis:\?aig?nri.n g nglegrne::\&%gﬂt[?n ]
o . ok anx me 0. 430 i O GO 577 00 577.0

Richieste particolari / Special consignments q 6 P
[ oo

Allegati / Enclosures

22‘2 @F@»«: i ’

Istruzioni particolari / Spegial instructions
0

IMP~INW-351 385

Note

~

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

DImENSIONS {LWH BOXBEXIA0N 7 (I@&
A & 2 J %/‘ 3 @
‘ &,
- . %’4‘/ P 73
Ritiro dal mittente Consegna al dbstinptifio MPORFANT Tirfkro e fifna del Ritte 'tei'a‘.?
Collection at sender Dellvery to confsiange] ;4 kAccording to CMR, transport damages have to be noted on the transpast erder (POD) Sthmpyand signature df«%r:ger @
N V4 upan delivery of the consignment. gamac%es ot visible extemally should be nol;ﬂed In ?a S @
Data / Date Data { Date \1 wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after!flivem . 2 (/ Jlb'od ( $
- / P (% +f
g Ly,
Orario / Time Oraria { Time 5 [‘o 'i‘
‘, /7 Co ols
Firma dellautista / Driver's signature - Flrma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . C7/7 ’4‘9
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters * e @}I‘é
Y, %
"71:9‘/»

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2
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